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New Places,
New Hearts

By Jennifer Stasak

Steve’s calling to full-time ministry came out
of the blue. After all, he was enjoying his life
and work as a band and choir teacher near
Spokane, Washington. He and his family had a
great community of friends, and they anticipated
staying in Spokane long-term. But it seemed
God had other plans for them.
When recalling the day he heard God’s voice, Steve
admits he was hoping for more details from God.
After all, he didn’t feel qualified spiritually, and
his particular gifts didn’t seem to fit the mold of
full-time ministry. Steve thought about possibly
going to Bible college to further his education, but
that wasn’t something he really wanted to do —
he’d already received an education and loved what
he did! He was confused by God’s call and didn’t
know what it meant for him and his family.
A year later, Steve happened to meet a Wycliffe
recruiter who told him about the remaining need
for Bible translation in almost 2,000 languages. But
Steve still didn’t see where he fit. “There’s no way
I could be a Bible translator!” Steve shared. And
isn’t that what he would have to do if he worked for
Wycliffe Bible Translators?
Then Steve learned something exciting —
something that seemed to answer that haunting
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question of where his gifts fit in ministry. The
recruiter told him that Wycliffe needs teachers,
particularly for missionary kids. Even music
teachers! This news struck a chord with Steve.
He had a set of gifts and qualifications that could
be used right away and in full-time ministry.
So in 2006, Steve and his family moved to Papua
New Guinea where he now teaches at Ukarumpa
International School. And through teaching,
Steve’s making a difference in the lives of his
students, their families and even those who are
still waiting for the Bible in their own language.
“I’m helping God’s Word reach new places, new
hearts,” Steve shared. “It’s cool to hear parents
say, ‘We wouldn’t be missionaries here if it wasn’t
for the school.’ These parents are able to focus
on translation, literacy and other work because
they know their children are being given a
solid education.”
And it’s true. When people like Steve use the
gifts God has given them for his glory, they’re
contributing to the work of Bible translation.
Every role is important in this work — even
teaching music to missionary kids. It’s just
a matter of faithfully answering God’s call
when he speaks.
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Dear Friends,
There is nothing more wonderful than
seeing God at work in the world. What
always amazes me is how he’s able to work
globally while at the same time bringing
our hearts and minds into alignment with
his global purposes. He truly is a God who
works to build his global Kingdom and at the same time meets us
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in our personal need. This is a reminder that he can be trusted, is

Let the Little Children — Ghana

faithful, and delights in caring about the details of our lives.

When a children’s day of celebration took place in a town

The hope of the gospel, the good news message, meets people

in Ghana called Vane, something amazing happened

at their point of need, quenching their thirst. Whenever I read

that caused everyone to pay attention: two junior high

and hear stories from around the world about answered prayers

school students delivered a sermon about the importance

and people experiencing the joy and hope of God’s Word, I am

of the cross. While one delivered the message in the

reminded of his faithfulness.

regional language of Ewe, another translated into the local

Thank you for continuing to partner with us in Bible translation.
Your prayers and investment make an eternal impact in the lives of
people all around the world who are thirsty. When they hear a God

language of Sidme. For many, it was the first time they
had ever heard the Word being preached in Sidme and
they were in awe to hear God speak directly to them.

who speaks their language, they often have a need met — a need for

No Longer a Visitor — Kenya

God — that they didn’t even know they had.

When a group of university students received a portion of

As we continue to see the Scriptures translated, I expect we will be
hearing more stories like those in the following pages — stories
that focus on the joy and hope of the gospel as God continues to
transform lives around the world.
Warmly in Christ,

the book of Matthew in their own language of Chichonyi,
they began to laugh with joy and read the passages aloud to
one another. One young woman had already been reading
some of the Bible in her national language. She understood
it a little, but said that she “always felt like a visitor, or like
someone very far away from her reality was speaking to
her.” When she finally read the Scriptures in Chichonyi,
though, she could not contain her emotions, saying, “This

Bob Creson

feels like my own mother is speaking to me.” Praise God!
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Looking for a book to buy or
give as a gift to others? Full
of inspirational quotes, verses
and beautiful photos, “A Book
Like No Other” is for you!
Use BOOKSPECIAL at wycliffe.org/book
to purchase this book for only $3.95!
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